
COATED RODS - DEWEY 22-26 CALIBER 44" 8-36M COATED ROD

Tough Nylon Can't Scratch Your Rifling

The tough nylon coating on these rods absolutely won’t scratch the delicate rifling
of the finest match barrel and won’t peel off like many vinyl coatings do. Smooth
turning, ball bearing handle. Supplied with Adapter for standard 8-32 male thread
brushes and accessories (Except .17 and 20 caliber rods; they are 5-40 female).
Plus, an extra-long Dewey Jag that takes a patch either wrapped-around, or
over-the-end, and fits directly onto the rod’s male thread. 17C and 20C series
rods do not include brush adapter. Use of breech or muzzle bore guide is
recommended.

Attributes

Name: DEWEY 22-26 CALIBER 44" 8-36M COATED ROD
Manufacturer: DEWEY
Product no.: 234222044
Mfr. No.: 22C44
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Length: 44
Material: Nylon Coated
Style: Rifle
Delivery weight: 0.231kg
UPC: 608060100090

Item details

Made in USA
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COATED RODS DEWEY 2226 CALIBER 44" 836M
COATED ROD Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die COATED RODS DEWEY 2226 CALIBER 44" 836M COATED ROD entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Putzstocks
zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du es verwendest, um die notwendigen
Vorsichtsmaßnahmen und Anweisungen zu verstehen, die für deine Sicherheit und die Sicherheit anderer wichtig
sind.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Putzstock nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird: die Reinigung von
Feuerwaffen.
Überprüfe den Putzstock vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte den Putzstock außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Trage beim Reinigen von Feuerwaffen eine Schutzbrille, um Verletzungen durch potenzielle Ablagerungen zu
vermeiden.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Die Nylonbeschichtung soll den Lauf schützen, kann jedoch im Laufe der Zeit abnutzen. Überprüfe
regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen.
Der Putzstock sollte nicht mit übermäßiger Kraft verwendet werden, da dies sowohl den Stock als auch
die Feuerwaffe beschädigen kann.

Vermeidung von Gefahren:

Verwende immer den passenden KaliberPutzstock für deine Feuerwaffe, um Schäden zu vermeiden.
Verwende nur den mitgelieferten Adapter für Standard 832 männliche GewindeBürsten und Zubehör.
Vermeide die Verwendung des Putzstocks mit .17 und .20 Kaliber Bürsten, da diese andere Gewinde
benötigen.

Alters oder publikumsbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder ohne Aufsicht von Erwachsenen gedacht.
Stelle sicher, dass jeder Erwachsene, der den Putzstock verwendet, mit den Sicherheits und
Reinigungsverfahren für Feuerwaffen vertraut ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung



Installation:

Befestige die Reinigungsbürste oder das Zubehör am Putzstock mit dem bereitgestellten Adapter.
Stelle sicher, dass es fest sitzt.

Nutzung:

Führe den Putzstock in den Lauf der Feuerwaffe von der Kammer (falls zutreffend) oder vom
Mündungsende ein.
Schiebe den Stock vorsichtig durch den Lauf und drehe ihn, um die Züge effektiv zu reinigen.
Vermeide übermäßige Kraft; wenn du auf Widerstand stößt, ziehe den Stock zurück und überprüfe auf
Verstopfungen.
Nach der Reinigung entferne die Bürste oder das Zubehör und reinige den Stock, um seinen Zustand
zu erhalten.

Empfohlene Praktiken:

Verwende einen Laufguide, um die Kammer und das Mündungsende der Feuerwaffe während der
Reinigung zu schützen.
Lagere den Putzstock an einem trockenen Ort, um Korrosion oder Schäden an der Nylonbeschichtung
zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Putzstock verantwortungsbewusst gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn der Putzstock über den sicheren Gebrauch hinaus beschädigt ist, recycele ihn, wenn möglich.
Informiere dich bei den örtlichen Recyclinganlagen über die Möglichkeiten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit dieses Produkts wende dich bitte an die vom Hersteller oder Händler
bereitgestellten Kontaktinformationen. Sie können dir bei Fragen oder Problemen, die du möglicherweise hast,
weiterhelfen.

Danke, dass du dir die Zeit genommen hast, dieses Sicherheitsanleitungsdokument zu lesen. Deine Sicherheit und
die Sicherheit anderer stehen für uns an erster Stelle. Genieße die verantwortungsvolle Nutzung deines COATED
RODS DEWEY Putzstocks.



COATED RODS DEWEY 2226 CALIBER 44" 836M
COATED ROD Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the COATED RODS DEWEY 2226 CALIBER 44" 836M COATED ROD. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your cleaning rod. Please read this guide
carefully before use to understand the precautions and instructions necessary for your safety and the safety of
others.

General Safety Guidelines
Ensure that the cleaning rod is used only for its intended purpose: cleaning firearms.
Always inspect the cleaning rod for any signs of damage or wear before each use.
Keep the cleaning rod out of reach of children and vulnerable individuals.
Use protective eyewear when cleaning firearms to prevent injury from potential debris.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
The nylon coating is designed to protect the barrel but may wear over time. Regularly check for signs of
wear.
The cleaning rod should not be used with excessive force, which may damage both the rod and the
firearm.

Avoiding Hazards:
Always use the appropriate caliber cleaning rod for your firearm to prevent damage.
Use the supplied adapter for standard 832 male thread brushes and accessories only.
Avoid using the cleaning rod with .17 and .20 caliber brushes, as they require different threading.

AgeSpecific Warnings:
This product is not intended for use by children without adult supervision.
Ensure that any adult using the cleaning rod is familiar with firearm safety and cleaning procedures.

Instructions for Installation and Usage

Installation:
Attach the cleaning brush or accessory to the cleaning rod using the provided adapter. Ensure a secure
fit.

Usage:
Insert the cleaning rod into the firearm's barrel from the breech (if applicable) or muzzle end.
Gently push the rod through the barrel while rotating it to effectively clean the rifling.
Avoid excessive force; if you encounter resistance, withdraw the rod and check for obstructions.
After cleaning, remove the brush or accessory and clean the rod to maintain its condition.

Recommended Practices:
Use a bore guide to protect the firearm's chamber and muzzle during cleaning.
Store the cleaning rod in a dry place to prevent corrosion or damage to the nylon coating.

Disposal Instructions
Dispose of the cleaning rod responsibly according to local regulations.
If the cleaning rod is damaged beyond safe use, recycle it if possible. Check with local recycling facilities for
guidance.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding this product, please refer to the contact information provided by the
manufacturer or retailer. They will be able to assist you with any questions or issues you may encounter.



Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and the safety of others is our priority.
Enjoy using your COATED RODS DEWEY cleaning rod responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
VARILLAS RECUBIERTAS DEWEY 2226 CALIBER 44"
836M

Introducción
Gracias por elegir las VARILLAS RECUBIERTAS DEWEY 2226 CALIBER 44" 836M. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu varilla de limpieza. Por favor,
lee esta guía cuidadosamente antes de usarla para entender las precauciones e instrucciones necesarias para tu
seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la varilla de limpieza se use únicamente para su propósito destinado: limpiar armas de
fuego.
Siempre inspecciona la varilla de limpieza en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Mantén la varilla de limpieza fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Usa gafas de protección al limpiar armas de fuego para prevenir lesiones por posibles escombros.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

El recubrimiento de nylon está diseñado para proteger el cañón, pero puede desgastarse con el
tiempo. Revisa regularmente si hay signos de desgaste.
La varilla de limpieza no debe usarse con fuerza excesiva, ya que puede dañar tanto la varilla como el
arma de fuego.

Evitando Peligros:

Siempre usa la varilla de limpieza del calibre adecuado para tu arma de fuego para evitar daños.
Usa el adaptador suministrado solo para cepillos y accesorios de rosca macho estándar 832.
Evita usar la varilla de limpieza con cepillos de calibres .17 y .20, ya que requieren un tipo de rosca
diferente.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado para el uso de niños sin supervisión de un adulto.
Asegúrate de que cualquier adulto que use la varilla de limpieza esté familiarizado con la seguridad y
los procedimientos de limpieza de armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y el Uso



Instalación:

Conecta el cepillo o accesorio de limpieza a la varilla de limpieza utilizando el adaptador
proporcionado. Asegúrate de que esté bien ajustado.

Uso:

Inserta la varilla de limpieza en el cañón del arma de fuego desde la recámara (si es aplicable) o desde
el extremo del cañón.
Empuja suavemente la varilla a través del cañón mientras la giras para limpiar efectivamente el
estriado.
Evita usar fuerza excesiva; si encuentras resistencia, retira la varilla y verifica si hay obstrucciones.
Después de limpiar, retira el cepillo o accesorio y limpia la varilla para mantener su condición.

Prácticas Recomendadas:

Usa una guía de recámara para proteger la cámara y el cañón del arma durante la limpieza.
Almacena la varilla de limpieza en un lugar seco para prevenir corrosión o daños al recubrimiento de
nylon.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la varilla de limpieza de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la varilla de limpieza está dañada más allá de un uso seguro, recíclala si es posible. Consulta con las
instalaciones de reciclaje locales para obtener orientación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación sobre la seguridad de este producto, por favor consulta la información de
contacto proporcionada por el fabricante o el minorista. Ellos podrán asistirte con cualquier pregunta o problema que
puedas encontrar.

Gracias por tomarte el tiempo para leer esta guía de instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es
nuestra prioridad. Disfruta usando tu varilla de limpieza DEWEY de manera responsable.



COATED RODS DEWEY 2226 CALIBER 44" 836M
COATED ROD Guide de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi le COATED RODS DEWEY 2226 CALIBER 44" 836M COATED ROD. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre tige de nettoyage. Veuillez lire
attentivement ce guide avant utilisation pour comprendre les précautions et les instructions nécessaires à votre
sécurité et à celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la tige de nettoyage est utilisée uniquement à des fins prévues : le nettoyage des armes à
feu.
Inspectez toujours la tige de nettoyage pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Gardez la tige de nettoyage hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilisez des lunettes de protection lors du nettoyage des armes à feu pour éviter les blessures dues à des
débris potentiels.
Signalez toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers :

Le revêtement en nylon est conçu pour protéger le canon, mais il peut s'user avec le temps. Vérifiez
régulièrement les signes d'usure.
La tige de nettoyage ne doit pas être utilisée avec une force excessive, ce qui pourrait endommager à
la fois la tige et l'arme à feu.

Éviter les dangers :

Utilisez toujours la tige de nettoyage de calibre approprié pour votre arme à feu afin d'éviter
d'endommager celleci.
Utilisez l'adaptateur fourni uniquement pour les brosses et accessoires à filetage mâle standard 832.
Évitez d'utiliser la tige de nettoyage avec des brosses de calibre .17 et .20, car elles nécessitent un
filetage différent.

Avertissements spécifiques à l'âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants sans la supervision d'un adulte.
Assurezvous que tout adulte utilisant la tige de nettoyage connaît les procédures de sécurité et de
nettoyage des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation



Installation :

Fixez la brosse ou l'accessoire de nettoyage à la tige de nettoyage à l'aide de l'adaptateur fourni.
Assurezvous d'un ajustement sécurisé.

Utilisation :

Insérez la tige de nettoyage dans le canon de l'arme à feu par la culasse (si applicable) ou par
l'extrémité du canon.
Poussez doucement la tige à travers le canon tout en la faisant tourner pour nettoyer efficacement le
rayage.
Évitez la force excessive ; si vous rencontrez une résistance, retirez la tige et vérifiez la présence
d'obstructions.
Après le nettoyage, retirez la brosse ou l'accessoire et nettoyez la tige pour maintenir son état.

Pratiques recommandées :

Utilisez un guide de chambre pour protéger la chambre et le canon de l'arme à feu pendant le
nettoyage.
Rangez la tige de nettoyage dans un endroit sec pour éviter la corrosion ou d'endommager le
revêtement en nylon.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la tige de nettoyage de manière responsable conformément aux réglementations locales.
Si la tige de nettoyage est endommagée audelà d'une utilisation sûre, recyclezla si possible. Consultez les
installations de recyclage locales pour obtenir des conseils.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer aux informations de
contact fournies par le fabricant ou le détaillant. Ils pourront vous assister pour toute question ou problème que vous
pourriez rencontrer.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité et celle des autres est notre priorité. Profitez de
votre tige de nettoyage COATED RODS DEWEY de manière responsable.



COATED RODS DEWEY 2226 CALIBER 44" 836M
COATED ROD Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il COATED RODS DEWEY 2226 CALIBER 44" 836M COATED ROD. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo rod di pulizia. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida prima dell'uso per comprendere le precauzioni e le istruzioni necessarie per la tua
sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il rod di pulizia venga utilizzato solo per il suo scopo previsto: la pulizia delle armi da fuoco.
Controlla sempre il rod di pulizia per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Tieni il rod di pulizia fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Utilizza occhiali protettivi durante la pulizia delle armi per prevenire infortuni da eventuali detriti.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Pericoli:

Il rivestimento in nylon è progettato per proteggere la canna, ma potrebbe usurarsi nel tempo. Controlla
regolarmente i segni di usura.
Il rod di pulizia non deve essere utilizzato con eccessiva forza, poiché potrebbe danneggiare sia il rod
che l'arma da fuoco.

Evitare i Pericoli:

Utilizza sempre il rod di pulizia del calibro appropriato per la tua arma da fuoco per prevenire danni.
Usa l'adattatore fornito solo per spazzole e accessori con filettatura maschio standard 832.
Evita di utilizzare il rod di pulizia con spazzole di calibro .17 e .20, poiché richiedono filettature diverse.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini senza supervisione di un adulto.
Assicurati che qualsiasi adulto che utilizzi il rod di pulizia sia a conoscenza delle procedure di sicurezza
e pulizia delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Collega la spazzola o l'accessorio di pulizia al rod di pulizia utilizzando l'adattatore fornito. Assicurati di
avere un'adeguata aderenza.

Uso:

Inserisci il rod di pulizia nella canna dell'arma da fuoco dall'otturatore (se applicabile) o dall'estremità
della volata.
Spingi delicatamente il rod attraverso la canna mentre lo ruoti per pulire efficacemente la rigatura.
Evita l'uso di eccessiva forza; se incontri resistenza, ritira il rod e controlla eventuali ostruzioni.
Dopo la pulizia, rimuovi la spazzola o l'accessorio e pulisci il rod per mantenerne le condizioni.

Pratiche Raccomandate:

Usa una guida per il foro di culatta per proteggere la camera e la volata dell'arma durante la pulizia.
Conserva il rod di pulizia in un luogo asciutto per prevenire la corrosione o il danneggiamento del
rivestimento in nylon.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il rod di pulizia in modo responsabile secondo le normative locali.
Se il rod di pulizia è danneggiato oltre un uso sicuro, riciclalo se possibile. Controlla con le strutture di
riciclaggio locali per indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza di questo prodotto, ti preghiamo di fare riferimento
alle informazioni di contatto fornite dal produttore o dal rivenditore. Saranno in grado di assisterti con qualsiasi
domanda o problema che potresti riscontrare.

Ti ringraziamo per aver dedicato del tempo a leggere questa guida alle istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e
quella degli altri è la nostra priorità. Goditi l'uso del tuo rod di pulizia COATED RODS DEWEY in modo responsabile.



COATED RODS DEWEY 2226 CALIBER 44" 836M
COATED ROD Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór COATED RODS DEWEY 2226 CALIBER 44" 836M COATED ROD. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z Twojego
pręta czyszczącego. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym przewodnikiem przed użyciem, aby zrozumieć środki
ostrożności i instrukcje niezbędne dla Twojego bezpieczeństwa oraz bezpieczeństwa innych.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pręt czyszczący jest używany wyłącznie do jego zamierzonego celu: czyszczenia broni palnej.
Zawsze sprawdzaj pręt czyszczący pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Przechowuj pręt czyszczący z dala od dzieci oraz osób wrażliwych.
Używaj okularów ochronnych podczas czyszczenia broni palnej, aby zapobiec urazom spowodowanym przez
potencjalne zanieczyszczenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności

Identyfikacja zagrożeń:

Powłoka nylonowa ma na celu ochronę lufy, ale może z czasem ulegać zużyciu. Regularnie sprawdzaj
oznaki zużycia.
Pręt czyszczący nie powinien być używany z nadmierną siłą, co może uszkodzić zarówno pręt, jak i
broń palną.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze używaj odpowiedniego kalibru pręta czyszczącego do swojej broni, aby zapobiec
uszkodzeniom.
Używaj dostarczonego adaptera tylko do standardowych szczotek i akcesoriów z gwintem męskim 832.
Unikaj używania pręta czyszczącego z szczotkami kal. .17 i .20, ponieważ wymagają one innego
gwintu.

Ostrzeżenia wiekowe:

Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci bez nadzoru dorosłych.
Upewnij się, że każdy dorosły korzystający z pręta czyszczącego zna zasady bezpieczeństwa
związane z bronią palną i procedurami czyszczenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania



Instalacja:

Przymocuj szczotkę czyszczącą lub akcesorium do pręta czyszczącego za pomocą dostarczonego
adaptera. Upewnij się, że jest mocno przymocowane.

Użytkowanie:

Włóż pręt czyszczący do lufy broni od strony komory (jeśli dotyczy) lub od strony wylotu.
Delikatnie pchaj pręt przez lufę, obracając go, aby skutecznie wyczyścić gwint.
Unikaj nadmiernej siły; jeśli napotkasz opór, wycofaj pręt i sprawdź, czy nie ma przeszkód.
Po czyszczeniu usuń szczotkę lub akcesorium i wyczyść pręt, aby utrzymać jego stan.

Zalecane praktyki:

Używaj prowadnicy lufy, aby chronić komorę i wylot broni podczas czyszczenia.
Przechowuj pręt czyszczący w suchym miejscu, aby zapobiec korozji lub uszkodzeniu powłoki
nylonowej.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj pręt czyszczący odpowiedzialnie zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli pręt czyszczący jest uszkodzony ponad możliwość bezpiecznego użycia, poddaj go recyklingowi, jeśli to
możliwe. Skontaktuj się z lokalnymi punktami recyklingu w celu uzyskania wskazówek.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących tego produktu, prosimy
o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez producenta lub sprzedawcę. Będą oni w stanie
pomóc w przypadku jakichkolwiek pytań lub problemów, które mogą się pojawić.

Dziękujemy za poświęcenie czasu na przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz
bezpieczeństwo innych jest dla nas priorytetem. Ciesz się odpowiedzialnym korzystaniem z pręta czyszczącego
COATED RODS DEWEY.



COATED RODS DEWEY 2226 CALIBER 44" 836M
COATED ROD Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit COATED RODS DEWEY 2226 CALIBER 44" 836M COATED RODin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvaohjeita, jotta voit käyttää puhdistustankoa turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä
ymmärtääksesi varotoimet ja ohjeet, jotka ovat tarpeen turvallisuutesi ja muiden turvallisuuden varmistamiseksi.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että puhdistustankoa käytetään vain sen tarkoitetulla tavalla: aseiden puhdistamiseen.
Tarkista aina puhdistustanko ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä puhdistustanko lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä suojalaseja aseita puhdistaessasi vammojen ehkäisemiseksi mahdollisesta roskasta.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Vaarojen Tunnistaminen:

Nailonpäällyste on suunniteltu suojaamaan piippua, mutta se voi kulua ajan myötä. Tarkista
säännöllisesti kulumisen merkit.
Puhdistustankoa ei tule käyttää liiallisella voimalla, mikä voi vahingoittaa sekä tankoa että asetta.

Vaarojen Välttäminen:

Käytä aina oikeaa kaliiperin puhdistustankoa aseellesi vahinkojen estämiseksi.
Käytä vain mukana toimitettua adapteria standardeille 832 uroskierteisille harjaksille ja tarvikkeille.
Vältä puhdistustangon käyttöä .17 ja .20 kaliiperin harjasten kanssa, sillä ne vaativat eri kierteet.

Ikäkohtaiset Varotoimet:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön ilman aikuisen valvontaa.
Varmista, että jokainen aikuinen, joka käyttää puhdistustankoa, tuntee aseiden turvallisuus ja
puhdistusmenettelyt.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä puhdistusharja tai tarvikkeet puhdistustankoon mukana toimitetulla adapterilla. Varmista, että
se on tiukasti kiinni.

Käyttö:

Aseta puhdistustanko aseen piippuun patruunapesästä (jos sovellettavissa) tai suusta.
Työnnä tankoa varovasti piipun läpi samalla kun pyörität sitä puhdistaaksesi kierteet tehokkaasti.
Vältä liiallista voimaa; jos kohtaat vastustusta, vedä tanko takaisin ja tarkista mahdolliset esteet.
Puhdistuksen jälkeen poista harja tai tarvikkeet ja puhdista tanko sen kunnon ylläpitämiseksi.

Suositellut Käytännöt:

Käytä bore guidea suojataksesi aseen patruunapesää ja suutinta puhdistuksen aikana.
Säilytä puhdistustanko kuivassa paikassa estääksesi korroosiota tai vaurioita nailonpäällysteelle.

Hävittämisohjeet



Hävitä puhdistustanko vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos puhdistustanko on vaurioitunut turvallisen käytön ulkopuolelle, kierrätä se, jos mahdollista. Tarkista
paikallisilta kierrätyslaitoksilta ohjeet.

Lisätietoa
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen osalta, viittaa valmistajan tai
jälleenmyyjän tarjoamaan yhteystietoon. He voivat auttaa sinua kaikissa kysymyksissä tai ongelmissa, joita saatat
kohdata.

Kiitos, että käytit aikaa tämän turvaohjeen lukemiseen. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on meille ensisijaisen
tärkeää. Nauti COATED RODS DEWEY puhdistustangon vastuullisesta käytöstä.



COATED RODS DEWEY 2226 CALIBER 44" 836M
COATED ROD Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt COATED RODS DEWEY 2226 CALIBER 44" 836M COATED ROD. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din rengöringsstav. Läs denna guide
noggrant innan användning för att förstå de försiktighetsåtgärder och instruktioner som är nödvändiga för din
säkerhet och andras.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att rengöringsstaven endast används för sitt avsedda ändamål: rengöring av skjutvapen.
Inspektera alltid rengöringsstaven för tecken på skador eller slitage före varje användning.
Håll rengöringsstaven utom räckhåll för barn och utsatta individer.
Använd skyddsglasögon vid rengöring av skjutvapen för att förhindra skador från potentiellt skräp.
Rapportera alla osäkra förhållanden eller olyckor till de berörda myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Nylonbeläggningen är utformad för att skydda pipan men kan slitas över tid. Kontrollera regelbundet för
tecken på slitage.
Rengöringsstaven ska inte användas med överdriven kraft, vilket kan skada både staven och
skjutvapnet.

Undvika risker:

Använd alltid rätt kaliber rengöringsstav för ditt skjutvapen för att förhindra skador.
Använd den medföljande adaptern för standard 832 hanegängade borstar och tillbehör endast.
Undvik att använda rengöringsstaven med .17 och .20 kaliberborstar, eftersom de kräver olika gängor.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av barn utan vuxens tillsyn.
Se till att alla vuxna som använder rengöringsstaven är bekanta med säkerhet och
rengöringsprocedurer för skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Fäst rengöringsborsten eller tillbehöret på rengöringsstaven med hjälp av den medföljande adaptern.
Se till att passformen är säker.

Användning:

Sätt in rengöringsstaven i skjutvapnets pipa från bakre delen (om tillämpligt) eller mynningens ände.
Tryck försiktigt staven genom pipan medan du roterar den för att effektivt rengöra räfflingen.
Undvik överdriven kraft; om du stöter på motstånd, dra tillbaka staven och kontrollera för hinder.
Efter rengöring, ta bort borsten eller tillbehöret och rengör staven för att bevara dess skick.

Rekommenderade metoder:

Använd en borrguide för att skydda skjutvapnets kammare och mynning under rengöring.
Förvara rengöringsstaven på en torr plats för att förhindra korrosion eller skador på nylonbeläggningen.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera rengöringsstaven ansvarsfullt enligt lokala föreskrifter.
Om rengöringsstaven är skadad bortom säker användning, återvinn den om möjligt. Kontrollera med lokala
återvinningsanläggningar för vägledning.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående denna produkt, vänligen hänvisa till kontaktinformationen
som tillhandahålls av tillverkaren eller återförsäljaren. De kan hjälpa dig med eventuella frågor eller problem du kan
stöta på.

Tack för att du tagit dig tid att läsa denna säkerhetsinstruktionsguide. Din säkerhet och andras säkerhet är vår
prioritet. Njut av att använda din COATED RODS DEWEY rengöringsstav på ett ansvarsfullt sätt.



COATED RODS DEWEY 2226 CALIBER 44" 836M
COATED ROD Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili COATED RODS DEWEY 2226 CALIBER 44" 836M COATED ROD. Tento návod
obsahuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho čistícího rod. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste porozuměli opatřením a pokynům nezbytným pro vaši
bezpečnost a bezpečnost ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl čistící rod používán pouze pro svůj zamýšlený účel: čištění střelných zbraní.
Před každým použitím vždy zkontrolujte čistící rod na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Uchovávejte čistící rod mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při čištění střelných zbraní používejte ochranné brýle, abyste předešli zranění způsobenému potenciálními
úlomky.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Nylonový povlak je navržen tak, aby chránil hlaveň, ale může se časem opotřebovat. Pravidelně
kontrolujte známky opotřebení.
Čistící rod by neměl být používán s nadměrnou silou, což může poškodit jak rod, tak střelnou zbraň.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy používejte čistící rod odpovídajícího kalibru pro vaši střelnou zbraň, abyste předešli poškození.
Používejte dodaný adaptér pouze pro standardní 832 mužské závity kartáčů a příslušenství.
Vyhněte se používání čistícího rodu s kartáči kalibru .17 a .20, protože vyžadují jiný závit.

Varování pro konkrétní věkové skupiny:

Tento produkt není určen k použití dětmi bez dozoru dospělé osoby.
Zajistěte, aby každý dospělý, který používá čistící rod, byl obeznámen s bezpečností a postupy čištění
střelných zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Připojte čistící kartáč nebo příslušenství k čistícímu rodu pomocí dodaného adaptéru. Zajistěte pevné
uchycení.

Použití:

Vložte čistící rod do hlavně střelné zbraně od závěru (pokud je to možné) nebo od ústí.
Jemně posuňte rod skrze hlaveň a otáčejte jím, abyste efektivně vyčistili drážkování.
Vyhněte se nadměrné síle; pokud narazíte na odpor, stáhněte rod zpět a zkontrolujte na překážky.
Po čištění odstraňte kartáč nebo příslušenství a vyčistěte rod, abyste udrželi jeho stav.

Doporučené postupy:

Používejte vodítko pro ústí, abyste chránili komoru a ústí střelné zbraně během čištění.
Uchovávejte čistící rod na suchém místě, abyste předešli korozi nebo poškození nylonového povlaku.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte čistící rod odpovědně podle místních předpisů.
Pokud je čistící rod poškozen nad rámec bezpečného použití, recyklujte ho, pokud je to možné. Zkontrolujte
místní recyklační zařízení pro pokyny.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti tohoto produktu se prosím obraťte na kontaktní informace
poskytované výrobcem nebo prodejcem. Ti vám budou moci pomoci s jakýmikoli otázkami nebo problémy, které
můžete mít.

Děkujeme, že jste si udělali čas na přečtení této příručky pro bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost a bezpečnost
ostatních je naší prioritou. Užijte si používání vašeho čistícího rodu COATED RODS DEWEY zodpovědně.


